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DIVISION OF LABOR STAND,A,R.DS ENFORCEMËNT

COMISiONADO DE LABOR DE CALIFORNIA
Julie A. Su, California Labor Comntissioner

EMPLOYEES ARE PROTECTED

Your employer SHOULD NOT retaliate or dîscriminate againsì you (for example, fire, threaten to fire, cui your hours,

demote, suspend or discipline you) because you complaiñ or provide information to the California Labor Commissioner's

otfice or any goveinment agency about your working conditions- lf you experience retaliation, yoLtr employer may be 
..

tiable for anyioss of pay aJa re'su/t of the retatiatioi. Ta file a retaliation complaint or get more information, please call

any of our offi""r (see reverse for office locations) or see our website at www.dir.ca.çov/dlse.

We are the State Labor Commissioner's office and we ensure that employees are being paid according to state law'

wE ARE NOT IMMTGRATTON UcE). we do not ask for or repoft vour¡mm¡qntion status

EMPLEA.D OS ESTAN PROTEGID OS

Su empleador NO DEBE tomar represalìaé o discriminar, ni amenazar, en contra a usted (por ejemplo, despedirlo'

reducii sus horas, degradarlo, susþenderlo o disciplinarlo) por hablar con la oficina del Comisionado de Labor de

california o a cuaiquiãráàg.;"¡ã de gobierno con're=pecio a sus condiciones de trabajo. su empleador puede ser..

responsable por cúalquier-sueldo peldido como resuliado de esfa represalia. Para presentar una queja de represalia o

para más infórmación, tiåme a nuåstra oficina (vea al revés) o visite nuestra página de interneÍ www.dir.ca'sov/dlse

Somos la oficina del Gomjsionado de Labor de California y aseguramos que a los trabajadores se les pague de açuerdo a

la ley estatal.
NO SOMOS INMTGRACION (ICE). No þrequntamos n¡ repoftamos su estatus de inmiqración.
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EMPLOYEES ARE PROTECTED

Your employer SHOULD NOT retaliate or discriminate against you (for example, fire, threaien to fire, cut your hou",

demote, suépend or discipline you) because you conrplaii or prôvide information to the California Labor Commissioner's

office or any government'agenðy ábout your working conditions. lf you expeience retaliation, your employer may be 
..

tiable foruny /os" of pay ai a resutt of the retaliaïoã. To flle a retaliation complaint or get more Înformation, please call

any of our offices (see iuuerrg for office locations) or see our website at www.dir.ca'qov/dlse.

We are the State Labor Comrnissioner's office and we ensure that employees are being paid according to state law. 
/

ARE NOT IMMIGRATI1N (lcË). we do not asß.forq.r report vouL¡mmialation status

EMPLEAD OS ESTAN PROTE GIDO S

Su empleador NO DEBE tomar represatias o discriminar, ni amenazar, en contra a usted (por ejemplo,.d-Î:1"9T'",

reducir sus horas, degradarlo, susþenderlo o disciplinarloj por hablar con la oficina del Comisionado de Labor de

California o a cuaiquióra agencia de gobierno con'respecto a sus condiciones de irabaio. Su empleador puede ser..

responsable por cualquier-sueldo peiaido como resuliado de esfa represalia. Para presentar una queja de represalia o

paia rnás infórmación, llame a nuästra oficina (vea al revés) o vìsite nuestra página de internet www.dir'ca'gov/dlse

Somos la ofícina del Cornisionado de Labor dè California y ase,guramos que a los trabajadores se les pague de acuerdo a

la ley estatal.
NO SOMOS INMIGRACTON (!CE). No Ðrequnfamos n¡ reÐortamos su estatlls de-¡1m¡arac¡on.


